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OTRANT SKI ZA MAK I RE TO RI KA HO RO RA

Ovaj rad ba vi se ro ma nom Otrant ski za mak Ho ra sa Vol po la, opšte pri zna­
tim začetnikom got skog ro ma na (tj. go ti ka, ko ji se po sma tra kao ra na fa za ho­
ro ra). Ana li zi ra ju se mo ti vi uve de ni u ovom de lu ko ji će, na kon nje ga, po sta ti 
karakteristični za go tik, kao što su za mak, sa mo stan, taj ni pro la zi i pod zem ni hod­
ni ci; istražuje se nji ho vo značenje i funk ci ja u za ple tu. Takođe se ana li zi ra ju tip ski 
li ko vi ko ji će, na kon ovog ro ma na, po sta ti tipični za ra nu fa zu go ti ka: pro go nje na 
ju na ki nja, zli ko vac, i ju nak. Istražuju se značenjske i idej ne ko no ta ci je nji ho vog 
por tre ti sa nja i značenja pro iz ve de nog nji ho vim međuodnosom, kao i upli vom to ga 
na po e ti ku go ti ka. Naj zad, rad istražuje oso be ne pri po ved ne po stup ke ko ji ma se 
spro vo di estet ska na me ra žanra go ti ka (ho ro ra), od no sno iza zi va nje je ze, stra ve i 
na pe to sti, a naročito iden ti fi ka ci ju, re tar da ci ju i su spen zi ju. Na kon kret nim pri me­
ri ma iz tek sta de mon stri ra se rađanje po e ti ke ho ror žanra kroz upo tre bu mo ti va, 
te ma i književnih po stu pa ka uve de nih u Otrant skom zam ku, usavršenim i do pu­
nje nim to kom da lje isto ri je žanra, i ak tu el nim do današnjih da na. Po ka zu je se da je 
tekst, već u ovom pro to ti pu žanra, ustro jen u skla du sa estet skom na me rom ho ro ra.

Ključne reči: got ski ro man, ho ror, žanr, mo tiv, po e ti ka, fan ta sti ka, re to ri ka, 
iden ti fi ka ci ja, re tar da ci ja, su spen zi ja, na ra tiv na per spek ti va

Otrant ski za mak Ho ra sa Vol po la (Ho ra ce Wal po le, The Ca stle of Otran­
to, 1764) pred sta vlja, isto rij ski gle da no, pr vi got ski ro man. U re tro spek tu, on 
je pri znat kao ka men­te me ljac jed nog žanra. Međutim, u vre me svog na stan ka 
on ni je imao pre ten zi je ni ti am bi ci je te vr ste, iako se već u pred go vo ru dru gom 
iz da nju na zi re svest o stva ra nju no ve vr ste ro man se. Kao i sva ki dru gi pi o­
nir ski pokušaj, ta ko i ovaj ro man iz per spek ti ve ka sni jeg raz vo ja žanra može 
de lo va ti gru bo, nedorađeno, čak nevešto. Sva ka ko se ne može očekivati da 
no vi žanr već u pr vom svom eg zem pla ru (ili pro to ti pu) za si ja u pu nom sja ju. 
Imajući to na umu, za da tak ovog ra da je, pre sve ga, da sa gle da ovaj ro man iz 
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ugla nje go vog do pri no sa na stan ku po e ti ke ho ro ra. To se iz vo di kroz: krat ki 
pri kaz za ple ta; iz dva ja nje te ma i mo ti va ko ji će, po tom, po sta ti ključni za de­
fi ni sa nje go ti ka (ho ro ra); pri kaz načina i po stu pa ka ko ji ma su oni bi li sta vlje ni 
u službu stra ve kao „glav nog mo to ra“, od no sno estet ske na me re; i, na po kon, 
kroz uka zi va nje na efek te i značenja pro iz ve de ne ta ko or ga ni zo va nim de lom.

Za plet ro ma na: mla di na sled nik Kon rad gi ne tik pred svo je venčanje sa 
Iza be lom ta ko što na nje ga s ne be sa pa da džinovski viteški šlem ukrašen per­
jem. On stra da u dvorištu Otrant skog zam ka, ko jim vla da nje gov otac, Man­
fred. Man fred je uzur pa tor, budući da po zi ci ju ima zahvaljujući zločinstvu 
svog de de, ko ji je ubio Al fon sa Do brog i pre o teo mu ti tu lu. On vla da upr kos 
Fre de ri ku, najbližem Al fon so vom rođaku, a obo ji ca su ne sve sni da je mla di 
Te o dor za pra vo di rekt ni po to mak Al fon sa. Te o dor, ne sve stan svog ple me ni tog 
po re kla, na početku ro ma na živi kao se ljak i slu ga, što ga ne sprečava da se za­
lju bi u Man fre do vu ćerku, Ma til du. Za to vre me, Man fred je op sed nut ti me da 
do bi je dru gog si na i na sled ni ka, i u te svr he pro ga nja nesuđenu sna hu, Iza be lu, 
Fre de ri ko vu ćerku, upr kos svo joj venčanoj ženi. Od nje go vih na sr ta ja Iza be­
la beži kroz pod zem ne hod ni ke zam ka u utočište obližnjeg sa mo sta na, dok 
ra zno rod na nat pri rod na dešavanja podsećaju na drev no proročanstvo: „ka ko 
će za mak i go spod stvo Otran ta bi ti od u ze to tadašnjoj po ro di ci on da ka da nje­
gov pra vi vla snik do volj no sta sa da može da ga na se li“ (VOL POL 2011: 11). 
Tačniji pre vod dru gog de la ove značenjski ključne rečenice gla sio bi: „...on da 
ka da za ko ni ti vla snik po sta ne suviše ve li ki da bi taj za mak na sta nji vao“ (pre­
ma: WAL PO LE 1994: 17)

U po me nu ta fantastična zbi va nja, po red džinovskog šlema sa ne ba, spa­
da ju: sta tua ko ja kr va ri; sli ka pre tka ko ji usta je sa sli ke i šeta po so bi; oživeli 
ko stur pu sti nja ka ko ji upo zo ra va Man fre da; zve ket džinovskog oklo pa ko ji se 
čuje u obla ci ma; džinovska ru ka u me tal noj viteškoj ru ka vi ci ko ja se ja vlja na 
ogra di stepeništa zam ka. Na kra ju ro ma na džinovska fi gu ra Al fon sa u oklo pu 
ruši zi do ve Otran ta i us pi nje se u ne bo ka Sve tom Ni ko li, zaštitniku Otran­
ta. Man fred je kažnjen ti me što, u za blu di, greškom ubi ja rođenu ćerku Ma­
til du; pri ti snut tra ge di jom, zna me nji ma i pri ka za ma, on pri zna je Te o do ra za 
pravosnažnog na sled ni ka Otran ta i povlači se, sa ženom, u sa mo stan. Te o dor, 
u me lan ho li ji zbog smr ti vo lje ne Ma til de, na je dvi te ja de pri sta ne da se, ipak, 
oženi Iza be lom, čime se ro man okončava.

Otrant ski za mak uvo di više mo ti va ko ji će ubr zo po sta ti zaštitni zna ko vi 
go ti ka kao pr vo bit nog ob li ka ho ror žanra. Pre sve ga, tu su am bi jen ti ko ji će 
u go ti ku po sta ti tip ski: a) zlo kob ni za mak; b) ma na stir ili sa mo stan; c) taj ni 
pro la zi i pod zem ne krip te, ka ta kom be i grob ni ce; d) šuma. Sle di ana li za ulo ge 
ovih mo ti va u Otrant skom zam ku, i u po to njim got skim ro ma ni ma.

a) Za mak, u ovom slučaju, ni je zlo ko ban zbog je zi vog iz gle da i ar hi­
tek to ni ke; za pra vo, u ro ma nu uopšte ne po sto ji kon kret ni ji opšti opis na slov­
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ne građevine. De talj ne atmosferično­am bi jen tal ne opi se uvešće u go tik En 
Red klif (Ann Rad clif fe) tek tri de ce ni je po sle Vol po la. Iz sporadičnih opi sa 
u ro ma nu ne može se zaključiti da je Otrant ski za mak star, oro nuo, ople ten 
paučinom ili nagrižen me mlom, ka ko će po sta ti stan dard ni iz gled (ka sni jih) 
got skih zam ko va. On je, u Vol po lo vom ro ma nu, zlo ko ban za to što nad njim 
leb di kle tva, i za to što pred sta vlja do men ti ran ske vla da vi ne Man fre do ve – to 
je, da kle, za tvor i tam ni ca ne sa mo za pro go nje nu Iza be lu, ne go i za Man fre­
do vu skraj nu tu i poniženu su pru gu, Hi po li tu. Već u ovom pro to ti pu go ti ka 
mo tiv zam ka čvrsto je po ve zan sa ko no ta ci ja ma ti ra ni je, zločinstva, opre si je, 
pri ti ska, kla u stro fo bi je. To je po ten tan sim bol ko ji, za vi sno od škole mi sli i 
in ter pre ta ci je, može označavati: Za kon Oca (za fe mi nist ki nje), Ego i Id (za 
psihoanalitički na stro je ne teoretičare), od no sno fe u dal ni ti ran ski po re dak (iz 
marksističkog ugla).

Najznačajnije, ovu struk tu ru obeležava i op se da ‘isto ri ja’ događaja nje­
nog sop stve nog raz vo ja. Du ho vi – bi li oni stvar ni ili umišljeni – iz ve de­
ni su iz prošlih stra sti, prošlih činova, prošlih zločina po ro di ce iden ti fi­
ko va ne sa tom struk tu rom. Psihički kao i fizički pro stor zam ka no si te 
be le ge. Otud u go ti ku pro mi nent nost fa mi li je u porodičnoj isto ri ji kroz 
de kor: por tre ti u ga le ri ji, eli za be tan sko kri lo ko je je po di gao Treći Erl, 
pa la din ski do da tak ko ji je iz gra dio Osmi, i ta ko da lje. To da kuća ote lo­
tvo ra va porodičnu isto ri ju podseća nas da reč ‘kuća’ ima dva značenja 
re le vant na za got sku pro zu – ona se od no si isto vre me no na sa mu zgra du 
kao i na po ro di cu. (WIL LI AMS 1995: 45)

Ovo poistovećenje između zgra de i po ro di ce očito je na kra ju Otrant­
skog zam ka, ka da se građevina ruši za jed no sa Man fre do vom uzur pa ci jom 
ti tu le vla da ra, kao i u broj nim ka sni jim got skim de li ma (najupečatljivije u 
„Pa du kuće Ašer“ E. A. Poa). Po ten ci ra nje zam ka kao učestalog got skog am­
bi jen ta u žanrovskom smi slu pre sve ga ima ve ze sa nje go vim po ten ci ja li ma 
za iza zi va nje stra ve, kroz osećanja za tvo re no sti, kla u stro fo bi je, neizbežnosti, 
ukle to sti, ste ril no sti, mra ka. Otud za mak pred sta vlja ar he tip ski got ski pro stor 
u ko me se od vi ja za taj žanr karakteristična priča ili „mit“, a ko ja ima ve ze 
sa su sre tom (i su ko bom) sa Dru gim.2 U tom za tvo re nom, mračnom pro sto ru 
ju nak mo ra da se suoči sa de mon skim, mon stru o znim, pretećim, i da na kra ju 

2 Pri tom, "za mak" tre ba shva ti ti slo bod no, kao bi lo ko ji ma siv ni, la vi rint ski pro­
stor ko ji oličava moć (po ro di ce, od no sno po ret ka). U ka sni jem raz vo ju žanra, ume sto 
zam ka to može bi ti raskošna porodična kuća (kao u "Okre ta ju za vrt nja" H. Džejmsa), 
ho tel (kao u ro ma nu Vi do vi tost S. Kin ga), sve mir ski brod (kao u fil mu Osmi put nik 
R. Sko ta) i sl. U sva kom od ovih slučajeva, ko li ko god međusobno bi li različiti po 
iko no gra fi ji i kon kret nim za ple ti ma, ko no ta ci je ve za ne za am bi jent su slične: moć i 
bo gat stvo na ne ki način po ve za ni su sa "'mon stru o znim" ko je se u nji ma susreće.
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razruši tu građevinu ili ba rem po beg ne iz nje na sunčevu sve tlost ko ja sim bo­
li zu je isti nu, pra ved nost, mo ral nost, hu ma ni po re dak.

Budući da zam ko vi ne eg zi sti ra ju u so ci jal nom va ku u mu (ma ko li ko 
ge o graf ski bi li uda lje ni od za jed ni ce i skri ve ni u mračnim šumama ili na ob­
ron ci ma nepristupačnih li ti ca), ne spor ne su ko no ta ci je ko je im Vi li jam so va 
pri pi su je: „Jer ‘got ski mit’ takođe po ka zu je da određene vr ste am bi je na ta (am­
bi je na ta ko ji, kao što ću po ka za ti, ma te ri ja li zu ju porodičnu struk tu ru) generišu 
određene vr ste dešavanja i osećanja (uključujući tu i one mračne rad nje ko je 
na zi va mo ‘za ple ti ma’). Sa mo određene vr ste priča mo gu da se dešavaju u 
ukle tim zam ko vi ma, i te priče obično pri zi va ju užitke me lan ho li je, ra do sti 
stra ve.“ (WIL LI AMS 1995: 23)

Za mak se, pre ma to me, može tumačiti kao mi kro ko smos ko ji osli ka va 
po re dak ko je ga je deo, iako su značenjske di men zi je go ti ka značajno šire od 
isto rij skog i sociološkog aspek ta ko ji ma se Vi li jem so va, u svo joj feminističkoj 
vi zu ri, ba vi. Za mak je, pre sve ga i iz nad sve ga, ote lo vlje nje jed ne vr ste 
žanrovski uslo vlje nog am bi jen ta neo p hod nog za od i gra va nje got skog, od no­
sno ho ror „mi ta“, tj. ar he tip ske žanrovske si tu a ci je (su sret, i najčešće su kob, 
sa pretećim Dru gim). Ključna je, da kle, funk ci ja ko ju on u žanrovskom za ple­
tu vrši, a kva li te ti ko ji je omogućavaju je su: izo lo va nost (u od no su na za jed ni­
cu), zatočenost (unu tar zi do va), glo ma znost i klaustrofobičnost, opre siv nost, 
la vi rint ska or ga ni za ci ja pro sto ra, taj na isto ri ja (mi ste ri ja) ko ja se vre me nom 
raz ot kri va, itsl. 

U da tom isto rij skom tre nut ku, u ra nom go ti ku, ka da su za ple ti pretežno 
bi li smešteni u sred njo ve kov nu prošlost, za mak se na me tao kao ide al no 
poprište za na ve de nu funk ci ju, pa je sto ga bio najučestaliji, ma da ni ka ko je­
di ni cen tral ni am bi jen tal ni mo tiv. Isto vet nu funk ci ju u go ti ku, ume sto zam ka, 
mo gu da ima ju, na pri mer: opa ti ja ili sa mo stan, kao u ro ma nu Mo nah Me­
tjua G. Lu i sa (The Monk, 1796, Mat thew Gre gory Le wis), sta ra porodična 
kuća (kao u Po o voj priči „Pad kuće Ašer“), brod usred oke a na (kao u Po o voj 
priči „Ru ko pis pronađen u bo ci“), tam ni ca (kao u Po o voj priči „Bu nar i klat­
no“) itd. U ka sni jem raz vo ju ho ro ra u književnosti i na fil mu, „za mak“ do bi ja 
obličja ho te la, za tvo ra, rud ni ka, pod zem ne voj ne ba ze, sve mir skog bro da i sl. 
To je, da kle, sva ki onaj am bi jent ko ji je u sta nju da obez be di go re na bro ja ne 
kva li te te ka ko bi se u nje mu mo gla od i gra ti va ri ja ci ja na žanrovski ar he tip, i to 
na ta kav način da osnov ni su kob bu de pri ka zan kroz in to na ci ju ta jan stve no sti, 
zlo kob no sti, pret nje, pri vid ne bez iz la zno sti, stra ve. 

b) Sa mo stan kao am bi jent u Otrant skom zam ku pri ka zan je u po zi tiv­
nom sve tlu, kao me sto pribežišta i spa sa, budući da nji me za po ve da pobožni 
i isti no lju bi vi Žerom, Iza be lin i Hi po li tin zaštitnik. Ovaj sveštenik na kra ju 
ro ma na do no si isti nu o do tad skri ve nim i ne po zna tim porodičnim od no si ma i 
pra vim iden ti te ti ma (i pre ten zi ja ma) ak te ra i ta ko omogućava pra ve dan ras plet 
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u ko me su kriv ci kažnjeni ili ba rem razvlašćeni, a pra ved ni ci nagrađeni i sta­
vlje ni na me sto ko je im pri pa da. Sa mo stan, ov de, pred sta vlja kon trast zam ku: 
to je me sto isti ne, bogobojažljivosti i prav de, na spram me stu laži, uzur pa ci je, 
bezočnosti i bezbožnosti. Tek u ka sni jem go ti ku sa mo stan će bi ti pre po znat 
kao lo ka ci ja na ko joj se moć ko ju bi tre ba lo da pred sta vlja može i uzur pi ra ti i 
per ver ti ra ti u sa svim nehrišćanske svr he od stra ne ne mo ral nih ili čak i otvo re­
no satanistički ori jen ti sa nih sveštenih li ca.

c) Taj ni pro la zi i pod zem ni hod ni ci ima ju funk ci ju usložnjavanja pri ka­
za nog am bi jen ta, a pre sve ga cen tral nog – zam ka, ko ji se ot kri va njem no vih, 
skri ve nih otvo ra u zi do vi ma i po do vi ma, uka zu je kao još kom pli ko va ni ja, ne­
pre gled ni ja građevina, praktično kao la vi rint ko ji skri va više taj ni ne go što ih 
pr vi po gled ot kri va. Ti me on po pri ma još veći po ten ci jal zlo kob no sti i pret nje, 
budući da se ovi me tlo pod no ga ma ju na ka do slov no po me ra, uvo di se veća 
ne si gur nost i ne sta bil nost, ot kri va ju se no ve di men zi je po ten ci jal ne pret nje – 
ali, za snalažljivu, hra bru i isti no lju bi vu ju na ki nju ti me se, isto vre me no, ot kri­
va ju i no ve mogućnosti za beg iz zatočeništva. Ta ko i bi va, budući da Iza be la, 
bu kval no pri te ra na uza zid od stra ne Man fre da, beži kroz sta ri i za bo ra vlje ni 
pod zem ni pro laz ko ji spa ja za mak sa sa mo sta nom. Iako opi si i emo ci je iza­
zva ni ovim am bi jen ti ma iza zi va ju strah u ju na ki nji (i čitaocu) zbog ele me na ta 
mra ka, kla u stro fo bi je, ne iz ve sno sti, pa čak i moguće nat pri rod ne pret nje, te 
emo ci je se u kraj njem sal du po ka zu ju kao pro la zne i ne u te me lje ne, budući da 
u tim pro la zi ma i hod ni ci ma ne ma ničeg pretećeg, na pro tiv. 

Po red na ve de nih am bi je na ta, Otrant ski za mak u go tik uvo di ključnu tri­
ja du tip skih glav nih ju na ka. Tipični li ko vi got ske ro man se je su: pro go nje na 
ju na ki nja, zli ko vac, i ju nak. U go to vo svim slučajevima u okvi ru ra nog go ti ka, 
pro ta go ni sta je mla da, le pa i vr la de voj ka (ov de: Iza be la). Ona se, na ovaj ili 
onaj način, nađe pod uti ca jem zli kov ca, za ko ga je ve za na ne kom so ci jal nom 
ve zom (srod stvo ili ugo vo re ni brak), i čijih zlih na me ra mo ra da se oslo bo di 
(ov de: ona je nesuđena sna ha, a za tim i nesuđena ne ve sta zli kov cu). Glav ni 
po zi tiv ni muški lik (ov de: Te o dor) često je po stra ni, uda ljen od he ro i ne bi lo 
fizički, ge o graf ski (mo tiv raz dvo je nih lju bav ni ka), bi lo so ci jal nom kon ven ci­
jom (ako je već u nje noj bli zi ni, često je ma ski ran u slu gu ko ji ra di za zli kov­
ca, i mo ra da kri je svoj iden ti tet), bi lo ne zna njem (on ni je sve stan da je ju na­
ki nja u stva ri nje go va dav no iz gu blje na lju bav). U Otrant skom zam ku, Te o dor 
na početku ni je sve stan svog ple me ni tog po re kla, i od vo lje ne Ma til de odva ja 
ga nje gov tre nut ni društveni položaj (slu ga).

U go to vo svim pri me ri ma ra nog go ti ka po zi tiv ni li ko vi su kon ven ci o­
nal ni, ma nje ube dlji vi u svo joj do bro ti i vr li ni, često ste re o tip ni i beživotni. 
Zli ko vac je prenaglašen u ra nom go ti ku, u skla du sa na me rom iza zi va nja veće 
na pe to sti i stra ve ne go što je slučaj sa klasičnim ro man sa ma ili sen ti men tal­
nim ro ma ni ma, iz ko jih je ova vr sta ju na ka pre u ze ta. Nje go vo zlo često se 
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pod ra zu me va, a mo ti va ci ja za ponašanje često mu je pro iz volj na i ne u be dlji­
va, više uslo vlje na po tre bom po kre ta nja ta kvog za ple ta ne go što pred sta vlja 
logičan sled uzro ka i po sle di ce.3 Na pri mer, u Otrant skom zam ku, princ Man­
fred oti ma Iza be lu ka ko bi mu ro di la si na i na sled ni ka, iako ni je ja sno zašto 
je baš ona oda bra na, od no sno zašto u te svr he ne bi poslužila ne ka dru ga 
ne ve sta ple me ni tog po re kla. Otud raz lo zi za nje no zatočeništvo ni ka da ni su 
na ra ci o na lan način objašnjeni. Po je di ni auto ri, po put Rih te ra, sma tra ju da je 
upra vo lik zli kov ca je dan od bit ni jih ele me na ta ko ji ma se go tik iz dvo jio od 
sličnih de la: ‘’Uba ci va nje Zli kov ca (eng. Bad Guy) za pra vo je stvo ri lo got ski 
ro man Red kli fo ve ume sto sen ti men tal nog ro ma na Me ken zi ja.’’ (RIC HTER 
1996: 78)4 Va lja istaći da je Vol po lov zli ko vac Man fred ipak bliži oni ma iz 
sen ti men tal nih i isto rij skih ro ma na, a da je veću do zu ira ci o nal no sti, stra sti i 
lu di la (ali i am bi va lent nog romantičarsko­satanističkog sja ja) ovoj vr sti li ka 
po da ri la tek En Red klif, de ce ni ja ma ka sni je.

Po red po bro ja nih ključnih mo ti va (am bi je na ta i li ko va) ko je je Otrant ski 
za mak uneo u go tik, a ko je su na red ni pi sci go ti ka da lje ko ri sti li i raz vi ja li, tre­
ba istaći i te ma ti ku ko ju je Vol pol ina u gu ri sao u okvi ri ma ovog žanra, a ko ja 
će bi ti česta kod nje go vih na sled ni ka, naročito u ra nom go ti ku. Ta te ma ti ka 
je suštinski sve tov na; pred nost se da je sen ti men tal no sti nad duhovnošću, od­
no sno ovo ze malj skoj sreći (oličenoj u bračnoj za jed ni ci) na spram ono stra ne 
(oličene u re li gij skim, mističkim ili okult nim pred sta va ma). Osnov ne te me 
ko je do mi ni ra ju ra nim go ti kom ka kav je Vol pol usta no vio, je su: zavođenje i 
kva re nje ne vi no sti, sti ca nje na sled stva ili ne kog dru gog bo gat stva, od no sno 
ti tu le, kao i mo ti vi: pri nud ni brak, ne pre po zna to srod stvo, in cest, osve ta, za­
ro blje nost (i bežanje iz nje) i to me slično. Nji ma, sva ka ko, tre ba do da ti i nat­
pri rod ne mo ti ve, po ko ji ma je go tik naj pre po zna tlji vi ji: sa bla sti, ta jan stve ni 
gla so vi i je ca ji, na glo ugašene sveće, porodična pro klet stva, oživeli por tre ti, i 
slična čudesa. 

Sve tov ni mo ti vi, a pre sve ga su kob in di vi du al nog i društvenog, u ra­
nom go ti ku pred sta vlje ni su na kon ven ci o na lan način: vred no sti društva su 
ne pri ko sno ve ne, vr li ne i gre ho vi ja sno razlučeni baš kao i nji ho vi no si o ci, a 
razrešenje su ko ba sa sto ji se u podržavanju sta tu sa quo. Kon kret no, u Otrant­

3 Sličan pri mer ne mo ti vi sa nog zločinstva na la zi se u Mo na hu M. G. Lu i sa: 
glav ni ju nak, Am bro zio, to kom jed ne od svo jih pro po ve di spa zi u go mi li An to ni ju – 
de voj ku ko ju po tom pro go ni, zatoči, si lu je i ubi je ne mogavši da odo li svo joj požudi, 
upr kos to me što u isto vre me ima sa svim zadovoljovajuću ve zu sa pre le pom Ma til­
dom. U Ita li ja nu En Red klif, zli Ske do ni pro ga nja, za tva ra i uma lo ubi ja Ele nu da bi 
sprečio da, oženivši se njo me, nje gov sin naruši porodičnu re pu ta ci ju, iako ni je ja sno 
ka ko će Ele ni no ubi stvo sprečiti si na da se upu sti u dru gu sličnu ve zu.

4 Hen ri Me ken zi (He nry Mac Ken zie) autor je jed nog od naj po pu lar ni jih sen ti­
men tal nih ro ma na, Čovek od osećanja (A Man of Fe e ling, 1771).
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skom zam ku, ni na ko ji način se ne do vo di u pi ta nje na sled no pra vo kao ta­
kvo, ni ti fe u dal ni po re dak za sno van na nje mu. Zli ko vac je pri ka zan ne kao 
oličenje i tipični pred stav nik društva, već kao ot pad nik od nje ga, uzur pa tor 
ono ga što mu ne pri pa da. Srećan kraj pro iz vod je po nov nog us po sta vlja nja 
ba lan sa dovođenjem za ko ni tog krv nog na sled ni ka na pre sto ko ji mu pri pa da.

Ra ni go tik po pra vi lu se okončava srećnim kra jem za ju na ka i ju na ki nju 
(brak), a zli ko vac kao no si lac sub ver ziv nih im pul sa (dis ba lans i dis har mo ni­
ja) bi va kažnjen za svo je pro ti vlje nje opšteprihvaćenim vred no sti ma, čime se 
podržava i ojačava postojeći po re dak u ko me hrišćanska vr li na i sen ti men ta li­
zo va na čistota sr ca oba ve zno od no se po be du. Pri to me se društvene vred no sti 
ne pre i spi tu ju ni ti do vo de u sum nju, jer je čak i zli ko vac pred sta vljen kao 
za stra nje na fi gu ra ari sto krat skog po ret ka pre ma ko joj auto ri ra nog go ti ka, kao 
i nji ho va pu bli ka, ima ju dvo smi slen od nos (pre lo mljen između nostalgične fa­
sci na ci je i od boj no sti pre ma kon cen tra ci ji fe u dal ne moći). Zli ko vac je u ovim 
de li ma ret ko bun tov nik u smi slu ko ji su mu tek romantičari i pi sci po znog 
go ti ka po da ri li, budući da su nje go ve na me re pretežno ma te ri jal ne, ovo ze­
malj ske pri ro de. 

Što se tiče ko smo go ni je ko ju je Vol pol us po sta vio, a ko ja do mi ni ra 
čitavim ra nim go ti kom, ona je u suštini be ne vo lent na, hrišćanska. Svet ra­
nog go ti ka svet je u ko me, uopšteno, po sto je ja sni prin ci pi prav de i isti ne, 
na gra de i ka zne. Ovo je najočiglednije kroz tret man nat pri rod nog, od no sno 
nu mi no znog. Is po lja va nja ono stra nog u ra nom go ti ku pretežno ima ju funk ci ju 
pro la znog efek ta stra ve. Od no sno, stra va u nji ma ni je po ve za na sa suštinskim 
prin ci pi ma sve ta, već sa nje go vim određenim abe ra ci ja ma, ili sa ne pot pu­
nom, ograničenom per cep ci jom ko ja auto mat ski iza zi va strah pred ne po zna­
tim, iako su agen ti tog ne po zna tog za pra vo do bro na mer ni, i u službi vr hov nih 
prin ci pa prav de i isti ne. Ta kav je slučaj sa svim ma ni fe sta ci ja ma nat pri rod nog 
u Otrant skom zam ku.

Šlem ko ji ubi ja Man fre do vog si na ni je oličenje te melj ne eg zi sten ci jal ne 
ne si gur no sti (čovek stra da u sop stve nom do mu) i slučajnosti (smrt do slov no 
pa da s ne ba), već na pro tiv, deo je si ste ma na gra de i ka zne u skla du sa hri sti ja­
ni zo va nim kon cep tom gre ho va očeva ko ji pa da ju na gla ve nji ho vih po to ma ka. 
Sta tua ko ja kr va ri ima ne dvo smi sle nu ulo gu upo zo re nja da viši po re dak ne 
odo bra va ovo ze malj sku ne prav du: 

‘To je već završeno,’ reče Man fred. ‘Fre de rik pri hva ta Ma til di nu 
ru ku, ali ra do će odložiti ono na šta polaže pra vo, osim ako ja ne do bi­
jem muškog po tom ka...’ Dok je iz go va rao ove reči, tri ka pi kr vi kanuše 
sa no sa Al fon so ve sta tue. Man fred po be le, a prin ce za pa de na ko le na.

‘Po gle daj!’ reče fra tar. ‘Vi di ovaj čudesni znak da se krv Al fon sa 
neće pomešati sa Man fre do vom!’
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‘Dra gi moj go spo da ru’, reče Hi po li ta, ‘po sve ti mo se božjoj pro mi­
sli.’ (VOL POL 2011: 111) 

Iz ovog krat kog od lom ka očigledno je da nat pri rod ni agent u ovoj sce ni, 
iako iza zi va ble di lo i strahopoštovanje, za pra vo oličava nu mi no zno u svom 
be ne vo lent nom, a ne de mon skom vi du. Isto vet ne ko no ta ci je no si i pri ka­
za ko ja se ja vlja nešto ka sni je u ro ma nu. Ta sce na opi sa na je razrađenije, sa 
naglašenim smi slom za dram sko, za iza zi va nje je ze, stra ve i šoka, pa za to 
zaslužuje da bu de na ve de na u ce lo sti:

Mar kiz ne beše iznenađen tišinom ko ja vladaše u prin ce zi nim oda ja ma. 
Pretpostavivši da se ona na la zi u ka pe li, kao što mu beše rečeno, on 
produži. Vra ta be hu odšrkinuta; veče tma sto i tu rob no. Nežno odgurnuvši 
vra ta, ugle da oso bu ka ko kleči pred ol ta rom. On se približi; to ne beše 
žena, već ne ko u vu ne noj odo ri, okre nut leđima. Činilo se da je uto nuo 
u mo li tvu. Mar kiz hte de da se povuče, kad se ta oso ba podiže, i osta de 
ne ko li ko tre nu ta ka nepomična u du bo koj pobožnosti, ne opazivši ga. 
Očekujući da ta sve ta ličnost završi sa mo li tvom i pođe od ol ta ra, i sa 
na me rom da se iz vi ni zbog ne pri stoj nog uz ne mi ra va nja, mar kiz reče:
 ‘Sve ti oče, tražio sam le di Hi po li tu.’
 ‘Hi po li tu!’ od go vo ri šuplji glas. ‘Je si l iti došao u ovaj za mak da tražiš 
Hi po li tu?’
 Za tim se fi gu ra po la ko okre te ka nje mu i pred Fre de ri ko vim očima 
ukazaše se go le ko sti, vi li ca bez me sa i pra zne du plje ko stu ra za vi je nog 
u isposničku ku ku lji cu.
 ‘Anđeli mi lo sti, zaštitite me!’ za va pi Fre de rik ustuknuvši.
 ‘Zasluži nji ho vu zaštitu!’ reče sa blast. Fre de rik pa de na ko le na i 
preklinjaše avet da se sažali na nje ga.
 ‘Zar si me za bo ra vio?’ upi ta ga utva ra. ‘Se ti se šume u Jo pi!’
 ‘Da li je moguće da si ti onaj sve ti pu sti njak?’ za pi ta Fre de rik kroz su­
ze, tresući se od stra ha. ‘Šta mo gu da učinim i po vra tim tvoj večni mir?’
 ‘Beše li ti iz ba vljen iz zatočeništva’, reče avet, ‘da bi ju rio za pu te nim 
užicima? Zar si za bo ra vio za ko pa nu sa blju i sve ti za vet ukle san na njoj?’
 ‘Ni sam, ni sam’, zaklinjaše Fre de rik, ‘ali re ci, bla go slo ve ni duše, šta 
mi zapovedaš? Šta još tre ba da se počini?’
 ‘Za bo ra vi Ma til du!’ iz go vo ri sa blast – i ne sta de. (122­23)

U ovoj krat koj sce ni ogle da se re to ri ka ho ro ra ko ju je Vol pol začeo, 
umno go me zahvaljujući svom izraženom smi slu za dram sko.5 Ta re to ri ka za­

5 Je di no Vol po lo vo značajno književno de lo, osim ro ma na Otrant ski za mak, je­
ste dra ma The Myste ri o us Mot her. Ne ki kritičari iz no se veće po hva le nje go voj dra mi 
ne go li ro ma nu, i žale što se ni je po sve tio toj for mi.
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sno va na je na poistovećenju per spek ti ve ju na ka i čitaoca, ko ji pra ti nje go ve 
ko ra ke i za jed no sa njim sa zna je de ta lje re le vant ne za pu no po i ma nje sce ne. 
U na ve de noj sce ni Vol pol ko ri sti ne ko li ko po stu pa ka ko ji će ubr zo po sta ti 
ne za o bi la zni u proizvođenju stra ve kod čitalaca, a ka sni je i gle da la ca ho ro ra. 
Ume sto da iz ugla sveznajućeg na ra to ra sme sta kaže: „Kraj ol ta ra sta ja la je 
utva ra...“, Vol pol opi su je ula zak ju na ka u pro sto ri ju iz nje go vog ugla. Po red 
iden ti fi ka ci je vi zu re čitaoca sa ju na ko vom, pri sut ne u tom po stup ku, on ko ri sti 
i navođenje na kri vi trag (eng. mis di rec tion), kroz umirujuću, zdra vo ra zum­
sku pret po stav ku da je fi gu ra, je dva opažena s leđa, za pra vo ne ki od fra ta ra 
u sa mo sta nu. Autor na vo di čitaoca da očekuje sa svim ovo ze malj sku si tu a ci ju 
i prozaičan raz go vor između dva čoveka, čime pri pre ma te ren za svoj treći 
po stu pak: šok! Šok se u ovoj sce ni rađa na kon tra stu između na ra ti vom pri­
pre mlje nog očekivanja i iz ne nad nog ot kro ve nja pra vog iden ti te ta fi gu re kraj 
ol ta ra. Taj šok ni je sa mo kog ni tiv ni, u smi slu neočekivane pro me ne per spek­
ti ve, ne go je i vi sce ral ni (stravični de ta lji go le lo ba nje „živog“ ko stu ra) pa i 
ontološki (jer u sli ku pre po zna tlji ve stvar no sti na glo uvo di en ti tet iz sa svim 
dru ge rav ni po sto ja nja).

U ve ko vi ma ko ji su prošli od iz la ska pr vog got skog ro ma na teh ni ka pri po­
ve da nja umno go me je usavršena, ali osnov ni prin ci pi iden ti fi ka ci je, mis di rek­
ci je i šoka i da lje su u upo tre bi za ostva re nje osnov ne estet ske na me re ho ro ra. 
Po red njih, u ro ma nu je, u slične svr he, najučestalije korišćen po stu pak re tar da­
ci je. Re tar da ci ja (lat. re tar da tio – uspo ra va nje) definiše se kao „je dan od bit ni jih 
po stu pa ka u teh ni ci ep skog pričanja: nji me se zadržava i uspo ra va raz voj rad nje 
i odlaže njen is hod. (...) Retardirajući ep ski ele men ti (di gre si ja, epi zo da, po na­
vlja nje) odlažu razrješenje na pe to sti, ali za to postižu veću plastičnost svi je ta 
ko ji se opi su je“ (ŽIVKOVIĆ 1992: 698). U kon tek stu go ti ka, od no sno ho ro ra, 
re tar da ci ja ima dram sku funk ci ju su spen zi je (lat. su spen sio – od la ga nje), ko jom 
se stva ra „ne iz ve snost u po gle du is ho da rad nje, na pe tost iščekivanja ko ja se 
graniči sa iznenađenjem.“ (ŽIVKOVIĆ 1992: 828) U pi ta nju je po jam ko ji se 
u ter mi no lo gi ji na en gle skom je zi ku na zi va sa spens (eng. su spen se), isto vet ne 
eti mo lo gi je i značenja: „Ka ko za plet na pre du je, on bu di različita očekivanja kod 
pu bli ke ili čitaoca u po gle du budućeg to ka dešavanja. Na pe ta ne si gur nost u ve zi 
sa onim šta će se de si ti, naročito onim ju na ci ma sa ko ji ma smo ostva ri li ve zu 
na klo no sti, po zna ta je kao sa spens.“ (ABRAMS 1962: 70) 

Ne iz ve snost o ko joj je reč od li ka je sve ko li ke na ra tiv ne umet no sti (da kle, 
ne sa mo književnosti, već i fil ma, stri pa), a na pe tost ko ju Vol pol pro iz vo di u svom 
ro ma nu kroz po stu pak re tar da ci je ima dvo ja ku funk ci ju: u po je di nim sce na ma 
ona je pri me nje na iz uobičajenih dram skih raz lo ga, ka ko bi povećala za ni mlji vost 
i čitaočevo (emo tiv no) učešće u tek stu. Ta kva je, na pri mer, komična epi zo da u 
ko joj Man fre do ve tra pa ve slu ge sva ko ja kim di gre si ja ma i po na vlja nji ma odlažu 
tre nu tak u ko me će Man fred (a za jed no sa njim i čitalac) de ci di ra no i di rekt no 
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ot kri ti šta se, tačno, de si lo iz van nje go vog vi do kru ga, o čemu oni pokušavaju da 
ga oba ve ste (VOL POL 2011: 30­35). Na sličan način, kroz broj ne di gre si je ko­
je dosežu gro tesk no­komične di men zi je, Man fred je do ve den do ivi ce str plje nja 
okolišenjem sluškinje Bjan ke da di rekt no posvedoči šta zna o od no su Ma til de i 
Te o do ra (114­121). U jed nom tre nut ku Man fred čak za va pi: „Bože, po da ri mi 
str plje nja... Zar ova žena ni ka da neće preći na stvar?“ (119) Vol pol je, kao što je 
ra ni je već na ve de no, tr peo kri ti ke zbog ovih sce na iz ugla očuvanja žanrovske 
čistote (tj. spa ja nja komičnog sa tragičkim), ali ih je on bra nio na osno vi in ten ci je 
da čitaoca „umetničkim pu tem za in te re su je za događaj o ko me je reč“. 

Međutim, po sto je u ro ma nu i pri me ri upo tre be na ve de nih na ra tiv nih po stu pa­
ka u svr hu ko ja će, u de li ma Vol po lo vih nastavljača, po sta ti ne iz o stav na žanrovska 
osno va za stva ra nje po e ti ke ho ro ra. Naj bo lji ta kav pri mer je de talj na sce na Iza be­
li nog be ga od Man fre da u pod ze mlje zam ka. Su spen zi ja je u njoj pri sut na kroz niz 
nje nih kon tem pla ci ja o mogućem is ho du be ga, čime se odlaže ras plet te epi zo de, a 
na pe tost se pojačava i kroz vr lo ve ro vat ne ne po volj ne i tragične op ci je. 

Šok je pri su tan kroz čak dva iz ne nad na događaja ko ja, u da tom je zi­
vom am bi jen tu, pojačavaju stra vu do sko ro nepodnošljivog ni voa, ba rem za 
tadašnje čitaoce, ne na vik nu te na ovu vr stu pro lon gi ra nog je zo vi tog dis kur sa. 
Pr vi šok: „snažan udar ve tra ko ji je dočeka na vra ti ma uga si lam pu i osta vi je 
u pot pu nom mra ku.“ (23) Na glo gašenje sve tla i ju nak(inja) u pot pu nom mra­
ku je dan je od onih lajt mo ti va ko ji se provlače od Otrant skog zam ka pa sve 
do današnjih ho ror fil mo va: nje go va traj nost za sno va na je na jed nom od naj­
o snov ni jih i na ju ni ver zal ni jih ljud skih stra ho va – stra hu od mra ka. Dru gi šok 
na i la zi ubr zo, u is toj toj sce ni, ka da Iza be la uđe u jed nu krip tu. „Ona se upu ti 
željno ka toj pu ko ti ni, kad ra za zna ljud sko obličje ka ko sto ji po red zi da. Iza­
be la krik nu poverovavši da pred so bom vi di duh obećanog joj Kon ra da.“ (24) 
U ovoj sce ni, za po tre be pojačanja na pe to sti i stra ve, Vol pol ko ri sti i mis di rek­
ci ju, budući da se ubr zo ot kri va da je dva opaženo obličje u mra ku ne pri pa da 
ni ka kvoj pri ka zi, već do bro na mer nom Te o do ru.

U po me nu toj sce ni po seb no vre di istaći Vol po lo vu upo tre bu teh ni ke 
iden ti fi ka ci je: mak si mal no suzivši čitaočevo sa zna nje o kon tek stu u ko me se 
ju na ki nja na la zi, nje go va per cep ci ja pod jed na ko je ograničena kao i nje na, pa 
je ta ko oso be nom or ga ni za ci jom tek sta i za u ze te per spek ti ve čitalac go to vo 
do slov no sta vljen u kožu ju na ki nje i prinuđen da de li ne sa mo nje ne mi sli ne­
go i emo ci je. Evo pri me ra ko ji po ka zu ju Vol po lo vu sve snu pri me nu su ge sti je 
na čitaočev afek tiv ni doživljaj tek sta (kur zi vi mo ji): „Ga zi la je la ga no ko li ko 
joj je ne str plje nje to do zvo lja va lo, ali je često za sta ja la i osluškivala ne bi li 
utvr di la da li je ne ko pra ti. U jed nom od tih za sto ja učini joj se da je čula uz­
dah. Ona uz drh ta i ustuk nu ne ko li ko ko ra ka. U tre nut ku po mi sli da je začula 
nečiji hod. Krv joj se sle di; po mi sli la je da je to Man fred. U svest joj navreše 
sve gro zo te ko je je ta kva pret po stav ka mo gla da iza zo ve.“ (23)
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Ova ko kra tak od lo mak obi lu je osećanjima i emo tiv nim re ak ci ja ma ju na­
ki nje ko ji se pre no se na čitaoca: ne str plji vost, drh ta nje, krv sleđena u žilama, 
užas. Po red kon kret nih emo ci ja i re ak ci ja, stravičnost sce ne pojačavaju slut nje 
(po mi sli la je da je čula uz dah ili nečije ko ra ke). Ta kvim pričinima naglašava 
se ne iz ve snost si tu a ci je, a na ra tor ume sto iz objek tiv ne „sveznajuće“ per spek­
ti ve za pra vo za u zi ma ju na ki nji nu, su bjek tiv nu, i opi su je sa mo nje na sta nja, 
emo ci je i stra ho ve, ne dajući čitaocu pro sto ra za dis tan cu sa ko je bi mo gao da 
oce ni ko li ko su nje ni stra ho vi oprav da ni. 

Ova kva na mer no sužena per spek ti va, u ko joj su ju nak (i čitalac) do­
slov no u mra ku, jed na je od stil skih ka rak te ri sti ka ho ro ra kao žanra, po ve za na 
sa onim što je teoretičar fil ma Hr vo je Turković, pišući o for mal nim od li ka­
ma ho ro ra, na zvao „načelom fru stri ra nja posmatrača“, pod čime pod ra zu me­
va si stem naročitih sni ma telj sko­režisersko­montažnih po stu pa ka ko ji do zi­
ra njem i ma ni pu li sa njem gle da o cu do stup nih in for ma ci ja o mon stru mu (tj. 
no si o cu stra ve u da tom fil mu) kre i ra za ovaj žanr specifičan osećaj ta jan stva 
i ugroženosti. „Funk ci je ovih uznemirujućih po stu pa ka je su u to me da ne do­
zvo lja va ju gle da o cu da se po uz da previše u svo ju promatračku obaviještenost i 
o pri zo ru i o svom promatračkom položaju u pri zo ru, funk ci ja je da ga se učini 
in ter pre ta tiv no ne si gur nim, i uto li ko podložnijim da ci je lu si tu a ci ju ocr ta va nu 
u fil mu tumači kao ne sta bil nu, ne pred vi di vu – a uto li ko više ugrožavajućom, 
zastrašujućom.“ (TURKOVIĆ 1989: 102)

Iako se ra di o različitim me di ji ma, ovo načelo funkcioniše po isto vet nim 
prin ci pi ma, i sa identičnom svr hom: smanjujući količinu in for ma ci je pružene 
čitaocu, od no sno gle da o cu, autor mu od u zi ma su per i or nu per spek ti vu i dis tan cu 
od opi sa nog ili pri ka za nog pri zo ra, i „uvlači“ ga unu tra. Opi sa ni po stu pak „fru stri­
ra nja posmatrača“ Su zan Stju art u svom ra du o epi ste mo lo gi ji ho ror priče na zi va 
go to vo identično – „vik ti mi za ci ja čitaoca“. Ra di se o stra te gi ja ma sa isto vet nim 
ci ljem: da se čitalac (ili gle da lac) mak si mal no iz me sti iz sop stve ne stvar no sti i 
„uđe u ci pe le“ žrtve ta ko da, vođen pažljivo oda bra nim na ra tiv nim po stup ci ma i 
za u ze tom per spek ti vom, ose ti isto što i žrtva (je zu, na pe tost, ne iz ve snost, strah). 

Sa pre o kre tom u sve sti ko ji se sa sto jao u po me ra nju kon cep ta stvar no­
sti iz zajedničkog ka in di vi du al nom u 18. ve ku, vi di mo ka ko se stvar no 
ja vlja u čulnom i ra zum nom, u ono me što se može opi pa ti ‘iz pr ve ru ke’ 
a ne u ono me što se nužno po na vlja kroz isto ri ju. Na ra tor is po lja va ap so­
lut ni, ako ne i su ro vi, auto ri tet nad čitaocem, kontrolišući tok i spa ja nje 
na ra tiv nih de o ni ca, manipulišući po ja vom i ne sta ja njem pri zo ra. Kao 
uprav nik u te a tru stra ve, autor ski glas ne sa mo da na vo di čitaoca da stu­
pa kroz na ra tiv ko rak po ko rak, ne go takođe kontroliše veličinu i du bi nu 
ta kvih ko ra ka. (STE WART 1982: 43­44)
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Iako je Otrant ski za mak pi san iz per spek ti ve trećeg li ca (sveznajući na ra tor), 
Vol pol sve sno i znalački sužava per spek ti vu na ra to ra u određenim dramatičnim 
epi zo da ma ta ko da se ona (pri vre me no) u pot pu no sti po kla pa sa per cep ci jom li ka 
u da toj si tu a ci ji, a sve sa ci ljem prenošenja emo ci je sa žrtve u tek stu na čitaoca ko ji 
ti me bi va „vik ti mi zo van“. Ovaj po stu pak još je očigledniji u sledećem od lom ku 
(kur zi vi mo ji): „Ne ma reči ko je mo gu opi sa ti stra ho tu tog tre nut ka. Na tom su­
mor nom i napuštenom me stu, nje na se svest poče is pu nja va ti pri zo ri ma svih gro­
znih događaja ko ji su se od i gra li tog da na, odbacivši sva ku na du u beg, očekujući 
sva kog tre nut ka Man fre dov do la zak, uz ne mi re na sa zna njem da se sa svim bli zu 
na la zi ne ko, pot pu no ne po znat, ko je iz ne kog raz lo ga pokušavao da pri kri je svo je 
pri su stvo. Ova kve mi sli navaljivaše u ja ti ma na njen ra stro je ni um i iz gle da lo je 
da će se sva kog tre na pre pu sti ti la vi ni slut nji.“ (VOL POL 2011: 24)

Vol po lo va su ge sti ja u ovim od lom ci ma iz današnjeg ugla ne de lu je 
naročito sup til no, ali u pi o nir skom de lu jed ne no ve sen ti men tal no sti, i no vih 
načina nje nog is po lja va nja (i iza zi va nja), u vre me svo je po ja ve, Otrant ski za­
mak je, de o ni ca ma po put na ve de nih, uspe vao da za le di krv u žilama svo jih 
čitalaca. U pri me ri ma po put na ve de nih ja sno se po ka zu je da efe kat ho ro ra ne 
za vi si sa mo od oda bi ra mo ti va (li ko vi, am bi jen ti) i si tu a ci ja, već možda još i 
više od načina na ko ji su ovi pred sta vlje ni čitaocu ta ko da je nje go va ne ve ri ca 
su spen do va na a dis tan ca pre ma ar ti fi ci jel no sti fik ci je ko joj se oda je sve de na 
na mi ni mum, ili iz bri sa na. „Vi di mo da se specifično me sto spo ja isti ne i fik­
ci je ko je ho ror pro za artikuliše za pra vo raz li va u nje ne efek te; pu bli ka je pod 
afek tom i svo jim čulima i sa mim događajima ko je joj pro za pre no si. Ni je tu 
pro sto stvar u to me da slušalac saučestvuje ili se iden ti fi ku je sa žrtvom; ne go, 
pre, da se pu tem složenog na ra tiv nog pro ce sa, slušalac preobražava u žrtvu. 
To je kao da, skidajući sa žrtve nje nu dram sku ma sku, slušalac ot kri va, na svoj 
užas, svo je sop stve no li ce.“ (STE WART 1982: 44)

Upra vo za to što su Vol po lo vi me ha ni zmi današnjem čitaocu pro vid ni, 
oni ogo lja va ju te me lje po e ti ke ho ro ra, jer u ova kvim de o ni ca ma ski ci ra ni su 
na cr ti po stu pa ka ko ji ma tre ba tre ti ra ti pri klad ne am bi jen te, li ko ve i si tu a ci je 
ka ko bi se u čitaocu pro iz ve la željena afek tiv na re ak ci ja. Pažljivo oda bra ni de­
ta lji u opi su zlo kob nog am bi jen ta takođe će, po uzo ru na Vol po la, po sta ti opšta 
me sta este ti ke ho ro ra: „Tim pod zem nim pro sto rom vla da la je strašna tišina, 
osim što bi kat kad po ko ji na let ve tra za tre sao vra ta mi mo ko jih je pro la zi la i 
ko ja su, tarući se o zarđale šarke, od je ki va la kroz taj bes kraj ni la vi rint ta me. 
Sva ki šum iza zi vao je u njoj no vi ta las stra ho te; no više od sve ga bo ja la se da 
će začuti Man fre dov ja ro sni glas ko ji po zi va slu ge u po te ru za njom.“ (22­23) 

Užasna tišina, na gli na le ti ve tra, škripanje zarđalih šarki, la vi rint, ta ma, ta­
jan stve ni šumovi, od je ci, uz da si... sve su to mo ti vi ko je Vol pol ni je iz mi slio, već 
je pre u zeo iz dotadašnje književnosti, ali ih je na go mi lao u znat no većem bro ju i 
or ga ni zo vao ih na oso ben način, pomoću po bro ja nih retoričkih sred sta va, u skla­
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du sa no vom estet skom na me rom (iza zi va nje stra ve) – i ta ko je, praktično, začeo 
po e ti ku ho ro ra kao žanra de fi ni sa nog stra vom kao željenim učinkom tek sta or ga­
ni zo va nog u skla du sa mo ti vi kom i re to ri kom naj pri klad ni jim za tu svr hu. 
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De jan B. Ognjanović

THE CA STLE OF OTRAN TO AND RHE TO RICS OF HOR ROR

Sum mary

This paper analyzes Horace Walpole’s novel The Castle of Otranto (1764), 
viewed as the pioneering gothic novel. Gothic is here treated as the first phase in 
development of what is today called horror genre, and not as a separate genre. The 
paper analyzes the motifs introduced by Walpole, such as the castle, the abbey, 
secret doors and subterranean passages, which became recognizable features, 
especially in the early gothic. They are seen as more than mise­en­scene: their 
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function in the plot, the significance for the genre’s Kunstwollen and the meanings 
created by their use are stressed. The paper studies the character types present in 
The Castle of Otranto – the persecuted maiden, the villain and the hero – which 
will also be typical for the genre’s early phase. The role and function of the ghost 
(here as the benevolent heavenly messenger) is also explored. Their portrayal and 
meanings created through their interplay are seen as significant constituents of 
the themes and implicit ideology (conventional, Christian, sentimental, status 
quo oriented) of early gothic. A special stress is placed on the narrative modes 
and devices chosen for the purpose of fulfilling horror genre’s Kunstwollen (fear, 
suspense, terror...), such as: identification, retardation and suspension. Close 
reading of selected passages from the novel demonstrates the rise of the horror 
genre’s poetics through the use of motifs, themes and narrative devices introduced 
in The Castle of Otranto, perfected and elaborated in further works of the genre 
here created, which remained in use until today.

Key words: got hic no vel, hor ror, gen re, po e tics, fan tasy, rhe to rics, 
iden ti fi ca tion, re tar da tion, su spen sion, nar ra ti ve per spec ti ve


